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GUIDO BASTIANINI 

La corrente deI NiIo* 

P. Lond. III 934, p. xlvii 

Hermupolis cm. 23,9 x 24,2 febbraio 214-217P 

La situazione- di un vigneto, la cui superficie sembra qui si dica che sia stata erosa dalla 
corrente dei Nilo, e il nome dei prefetto d'Egitto Baebius Iuncinus, di cui si ha qui la prima 
attestazione cer ta in ordine di tempo, noncM una sua unoypaqri] di contenuto non banale, mi 
sembrano elementi degni di interesse, per cui sono indotto a pubblicare in extenso, malgrado 
sussistano dubbi e incertezze, questo documento, dei quale gia nel1907 F. G. Kenyün e H. I. Bell 
avevano fornito una breve e parzialmente inesatta descrizione (P.Lond. III p. xlvii: non si tratta di 
un "contract", bensi, come vedremo, di una petizione). 

Il foglio di papiro si presenta pressocM integro su tutti i lati, menü che sulla sinistra, dove ha 
subito un danneggiamento considerevole: co me infatti si puo desumere dal testo perduto, dove 
questü sia ricostruibile con certezza (rr. 6, 9, 20-21), il documento, anche nella parte piu 
estesamente conservata (rr. 1-13), e mutilo per un'ampiezza valutabile intorno agli 8 cm., circa 
1/4, cioe, dell'ampiezza originaria. Nel contempo, osservando il ricorrere di piegature verticali 
derivate dallo schiacciamento dei foglio arrotolato, piegature sempre piu distanziate da destra a 
sinistra, secondo (evidentem ente) la direzione dell'avvolgimento, si puo stimare ehe siano andate 
perdute sulla sinistra due 'strisce' complete (cioe la voluta piu esterna); delle due 'strisce' 
successive, e perduta piu 0 meno la meta inferiore: donde le lacune particolarmente gravi dei rr. 
14-22. 

Nel foglio di papiro si succedono varie mani di scrittura: la prima in ordine di tempo (m. 1) e 
quella elegante e regolare di uno scriba professionale, ehe ha steso il testo di una petizione diretta 
al basilicogrammateo vice-stratego dell'Hermopolites da parte di due abitanti di Hermupolis 
(agendo il secondo a nome dei propri figli), i quali, successivamente, hanno apposto la loro 
sottoscrizione autografa in calce al testo (m. 2; m. 3). A quel momento, nel foglio di papiro 
rimaneva libero un ampio margine superiore di circa 7 cm. e uno inferiore di circa 5 cm. (sulla 
destra, la scrittura tende a occupare tutto 10 spazio disponibile). In seguito, nel margine superiore, 
la mano corsiva e rapidissima di uno scriba nell'ufficio dei vice-stratego ha redatto il testo di una 

* Ringrazio il prof. Manfredo Manfredi per aver messo eortesemente a mia disposizione, dall'arehivio fotografico 
dell 'Istituto Papirologieo "Vitelli", la foto dei papiro, dalla quale ho potuto eseguire la traserizione ehe e poi stata 
controllata sull'originale e in piu punti megliorata dal dr. T S. Pattie, al quale esprimo la mia rieonoseenza: senze il suo 
preziosissimo aiuto, questa edizione non avrebbe certamente potuto essere ultimata. Tengo a ringraziare anehe il dr. J. E. 
G. Whitehorne, ehe a suo tempo ebbe la pazienza di controllare sull'originale una mia prima traserizione dei testo. 
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lettera con cui il vice-stratego stesso trasmette la petizione sottostante al funzionario inferiore 
competente per territorio, verosimilmente il comogrammateo di Tou (m. 4). Alla fine dei r. 5, 
probabilmente e da riconoscere il visto autografo deI vice-stratego, <Jf:<JllCl.ldCOllat) (m. 5). Per il 
documento nel suo complesso, un buon esempio parallelo dal punto di vista formale pu<'> essere 
costituito da P.Petaus 24 (c. 186-187P). 

Il verso del foglio non e attualmente visibile, perche coperto dal cartone su cui e disteso il 
documento: e verosimile per<'> pensare che non rechi scrittura alcuna. 

Sia il testo della petizione, sia il testo della lette ra di trasmissione, erano corredati della data 
in formulazione estesa: purtroppo, in entrambi i casi e perduta in lacuna la cifra dell'anno di regno 
(rr. 6 e 20); l'indicazione deI mese edel giorno, perduta per la lettera, e conservata invece per la 
petizione, al r. 21: 8 Mechir (2 0 3 febbraio). L'imperatore e Caracalla solo regnante; e il titolo di 
Germanicus Maximus che gli e attribuito (rr. 6 e [21]) fornisee il terminus post quem piu preciso per 
la datazione: sappiamo infatti che questo titolo fu conferito a Caracalla verosimilmente intorno 
all'ottobre deI 213P (inizi dei suo 220 anno di regno secondo il computo egiziano) - cfr. P. J. 
Sijpesteijn, in SO 58 (1983) 129-132 -; quindi la petizione contenuta in P.Lond. 934 poträ 
avere, come datazione piu alta, il 2 febbraio 214P. Il fatto che almeno due dei personaggi che 
compaiono nel testo portino con sicurezza il gentilizio Aurelius non costituisce di per se un dato 
cronologico cosi univocamente certo: cfr. D. Hagedorn, P.Köln II 94, nota al r. 13. Il terminus 
ante quem e costituito dalla morte di Caracalla nell'aprile 2l7P: la petizione avra dunque, come 
possibile datazione piu bassa, il 2 febbraio 217P. La lettera di trasmissione scritta nel margine 
superiore non sara posteriore di molto rispetto alla petizione: potrebbe, al limite, essere stata 
scritta nello stesso giorno, verosimilmente eomunque nello stesso mese di Mechir. 

Le gravi lacune e abrasioni che investono il testo della petizione impediscono una 
comprensione eompleta: ne aiuto alcuno viene dal testo della lettera di trasmissione, in cui le 
difficolta derivanti dal1e pessime condizioni deI foglio SI sommano alla difficolta della 
decifrazione. 

I petenti sono da una parte Aurelius Hierax figlio di Casianus e dall'altra gli eredi, 
collettivamente indicati, di Aline figlia di Sarapion, i quali, essendo probabilmente dei minori, 
agiscono tramite illoro padre Aurelius Anubion alias Serenus (sui possibili rapporti di parentela 
delle persone qui menzionate, cfr. nota al r. 10). Nessuna di queste persone sembra altrimenti 
nota. 

Oggetto della petizione e un vigneto, posseduto in comproprieta dai petenti (su questo, cfr. 
nota al r. 10), al qua1e sembra sia successo qualcosa a causa della corrente deI Nilo (1'. 12): si tratta 
forse di un terreno ehe ha subito una erosione e una conseguente diminuzione di superficie (cfr. "i 
beni rimasti sul terreno", r. 19). 

Nel petitum finale, sembra che si richieda appunto una nuova avulls't'pll<Jt<; del vigneto 
stesso. Ed e questa avulls't'Pll<Jt<; che il vice-stratego sembra demandare al comogrammateo eon la 
lette ra dei rr. 1-7: analogamente avviene nel gia citato P.Petaus 24. 

E' interessante notare che la riehiesta di una nuova avulls't'Pll<Jl<; viene sostenuta con la 
menzione di due responsi dati dal prefetto Iuncinus (cfr. nota al r. 13), a cui sia Hierax sia la 
defunta Aline si erano, ognuno per propria conto, rivolti. Il responso di Iuncinus che viene citato 
per prima (quello a Hierax), pratieamente dei tutto perduto, ha conservato per<'> la data, 27 
gennaio 212P: anteriore quindi almeno di due an ni alla presente petizione; il secondo responso di 
Iuncinus (quello a Aline), meglio conservato deI precedente, presenta per<'> la data di incerta 
rieostruzione, forse 28 ottobre 2l2P 0 213P (cfr. nota al r. 15). La petizione contenuta in P.Lond. 
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934 non sembra eomunque una eonseguenza immediata dei seeondo responso di Iuneinus: in tal 
easo, i petenti eiterebbero per intero la petizione al prefetto, non soltanto la sua ureoypuq)'f] (efr. 
per es. P.Mieh. VI 425, SB XIV 12087). Probabilmente, la morte di Aline ha determinato per gli 
interessati una pausa nell'iter delle rivendieazioni. 

Non mi sembra possibile fornire una traserizione affidabile dei testo della lettera eontenuta 
nei rr. 1-7, se non per quanta riguarda la parte finale eon la data (rr. 6-7). Ritengo eomunque 
ehe, nelle sue linee generali, il eontenuto debba essere almeno in parte analogo a quello di P .Petaus 
24, 1-15: per esempio, AUpf]AlO<; Lupuretrov 6 Kui 'AreoAAcOvlO<; ßUcrtA1KO<; YPuJlJlun:u<; 
'EpJlOreOAholJ OtaOSXOJlsvo<; Ti]V O"Tpunntuv KroJlOYPUJlJlUTEt Tmv ureoYSYPUJlJlEvrov Torerov. 
i:cmv ß1ßA10tOlJ Emoo8EVTo<; JlOl ureo AUPllAtÖlJ lEpuKo<; Kucrtuvou Kui KAllPOVOJlrov 'AAtvll<; 
I:upureirovo<; (crupumrovo<; si legge appunto alla fine dei r. 2) OUt TüU reuTpo<; AUPllAiOlJ 
'AvolJßirovo<; TüU Kui I:spf]VOlJ EmcrTEAAsTUi crOllvu reupuysVOJlSvo<; Erei Tmv Torerov (reupuysvö 
sm TroV Türerov si legge alla fine dei r. 3) - - -. 

Segue forse la menzione delle persone ehe devono presenziare alle operazioni insieme al 
eomogrammateo; reupovTrov reuvTrov Tmv aypoyslTOvrov Kui mv aAArov OEOV EO"Tiv si legge in 
P .Petaus 24, 6-7, e nel nostro testo, a meta dei r. 4, sembra di vedere ost. Pili avanti, nello stesso r. 
4, sembra di vedere sreHpspOJl, ehe potrebbe inserirsi in un'espressione analoga a quella di 
P.Petaus 24,8-10: aKoAo08ro<; TUt<; Em<pspOJlEVat<; crOl ampuAsiat<; Kui Tüt<; EV KUTUXroPlcrJlep 
ß1ßAiOl<;. Il verbo a eui si appoggia il partieipio reupuysVOJlSvo<;, nel nostro testo, dovrebbe essere 
perduto all'inizio dei r. 5: nel passo eorrispondente di P.Petaus 24 (r. 10) si legge EKUcrT(P TO tOlOV 
reupuoep<; (per eui efr. il eommento degli edd. ad Zoc.), ma non e possibile essere eerti ehe anehe il 
nostro testo presentasse una formula analoga, dato ehe il easo in questione qui non sembra essere 
eome in P.Petaus 24, un easo di normale reupoptcrJlo<; (anehe se forse si tratta eomunque, in un 
eerto senso, di una 'violazione di eonfini' - per eause naturali -); in ogni easo, la formula, a 
differenza di quanta avviene in P.Petaus 24, 27-28 (e anehe in P.Ross. Georg. II 21,17-18), 
sembra essere assente dal petitum finale dell' UreOJlVllJlU (rr. 17-19): quindi, forse, nella parte 
perduta all'inizio dei r. 5 poteva leggersi semplieemente l' ordine di "rimisurare" il terreno. Quello 
ehe e poi visibile dei rigo, potrebbe riealcare eomunque P.Petaus 24, 12-13, ma non eonsente 
alcuna sieurezza di lettura: potrebbe forse essere seritto w<; repo<; crE TüU AOYOlJ ÖVTü<; EUV Tl 

reupuvoJlOV YEVllTat; alla fine, forse, la notazione crscrll(JlslroJlat), di altra mano; ma tutto eio eon 
estrema ineertezza. 

1-5 mut. 
6 (m.4) [(ETülJ<;) K./ AUTüKPUTOPO<; KUlcrupo<;] M<!p'~Ql.J AUPllA10lJ I:SOlJf]POlJ 'AVTrovivolJ 

IIup81KOU MSYlcrTülJ BPSTaVV1KOU MSY1O"TolJ rSPJlUV1KOU MSYlcr'rolJ Eucrsßou<; 
7 [I:SßUcrTüU MsXsip .r 
8 (m. 1) [AuPllAÜP I:upu]relrovl [Tep Ka]i 'AreoAArovüp ßucrtAtKep YP(UJlJlUTSt) 

'EpJlOreoA(holJ) OtUOSXOJl(EV<p) Ti]V crTPUT1lY1UV 
9 [reupa AUPllA10lJ 'IEpuKo<;] Kucrtavou K<!l [KA]1:lP.0VOJl[rov 'AAiV]ll<; Lupurelrovo<; Ota TüV 

[re]uTpo<; AUPllA10lJ 'AvolJßtrovo<; TüU Kai Lspf]-
10 [VOlJ ± 15 l.o<; 'EpJloreQ[AshTmv. ~1):Up~[St T]Jlt]v E~ tcrOlJ KUTa TO f\f.:l[tcrlJ] 

m;:[pi] Toou IIucrKw EK TOU K91lJO<; Kui 'Avopovl-
11 [KOlJ üf]POlJ ErovllllEVll<; O]UcrtaKfj<; YD,? (apolJpmv) 1] 1.,0 aJlresAtKov KTfjJlU cruv 

XPllcrTllP10l<; Kui avf]K[o]lJQ"t reiicrt, ocrOlJ EO"Tiv apOlJPllÖOU, Kui EK 
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12 ± 20 ].1] . 1. .J. .. 9Wev . .. L .. .J. E~ Empoius 'wu N ElAOU Kai 1te pi 
1:OD1:OU EKo:repos T]Jlrov 

13 [ ± 15 EVE"C]UXey L.11].[ ±6 6] J.:lEy [lEp]u~ 'IouYKivQl Kai ihuxev 
[U1toJypa<pfie; oö"Cwe;' (houe;) K/ MeXdp a' 

14 [ ± 20 J.a"Cep9[ ± 20 ],erepo .. t[.J 'AAivTj Oto. ["Cou 
uU]"Cou aoeAq>ou 'Avoußi[w]vos 

15 [1:OU Kui Lepljvou Evhuxe "CcP] uU"CcP '19[UYKivQl öe; ureEYPUIjI]I;:Y uU"CcP oö"C[w]e;' (E"COUe;) 
J$:L /l 'A8[u]p, a' Ei Tij q>Daet T] J$:u"Cuq>[o]pQ. q>ui-

16 [vemt Y8Y8VTjJlEVTj, reUAtV] 1] aV~J.:l[E'tpTjms yevea8w' Ei OE Jllj,] ~El8Ea8ut 1[ij repo'tEpoV 
Y]I;:V9IleVlJ avulle"Cpljaet. repo8ee;. 

17 [oö'twe; OE "COD"CWV EXOV"CWV, a~touJlev Ereta"Ce'tAui ae "CcP EV "CcP "C]oreQl repuYJlu[nKcP 
reupuy]evea8at Erei "Co OTjAODJlEVOV 

18 [K"CfiJlu lle8' <bv oeov Ea"Civ aVUJlE"CpljauV"Cu ÖATjV "CT]V Emypuq>lj]y, Kui repoaq>w[vfiaat flv 
Mv] KU"CUAUßlJ EK "Cfie; av[u]JlE"Cpljae-

19 [ws otu8wtv, tVU OuvTj8rolleV "[(1 Ku8ljKOV"CU "Ce Maat EKUa1:Oe; E]~i "CT]v ioiuv 
U1):0I;.l1):9J.:l[ev]Tjv Erei Yfis {)reup~tv. OtW"CDXet. 

20 [(E"COUe; K./ AU"COKpU"COpOe; Kuiaupoe; MUPKOU AUPTj]Aiou LEOuljpou 'AV"Cwvivou 
I1Up8tKOU Mqia"C[o]u 

21 [BP8'tUVVtKOU Meyia1:Ou repJlUVtKOu Mq]ia"Cou Euaeßoue; L8ßua'tou MeXdp ij. (m.2) 

AupljAto<; lspu~ Kumuvov 
22 [EmoSOWKa. (m. 3) ± 15 oU1 AUpTjAiou 'Avoußiwv]oe; "Cou Kui LEpljVOU 

reu"Cp[ 0<;] EretOSOwKU. 

8. ypS EPIlO1tOÄ Ihaöq,ö 10. 1. 'Epll01tOA\1('i\v 11. C-- 12. 1. €mppoiac; 13. toUY'KlVül C-- 15. IQ[UYKlvro C- 19. i:ÖtaV, 

Ü~O~\~Qhl[EvlTJv, Ü1tap~lV, 1. ll1tOAEt1t0Il€VTJV 

(er. 8-22): 
(m. I) "A Aurelius Sarapion alias Apollonius, scriba regio dell'Hermopolites facente funzione 

di stratego, da parte di Aurelius Hierax figlio di Casianus e degli eredi di Aline figlia di Sarapion, 
tramite illoro padre Aurelius Anubion alias Serenus - - -, residenti a Hermupolis. Ci appartiene in 
parti uguali, per meta, presso il villaggio di Tou della toparchia Pasko, entro l'area deI kleros di 
Kotys e Andronikos, da arure 81/32 di terra usiaca acquistata, un vigneto con tutti gli annessi e 
connessi, quale ehe ne sia la superficie in arure, e - - - per la corrente deI Nilo, e riguardo a questo 
ciascuno di noi separatamente - - - si rivolse - - - Hierax a luncinus, e ottenne un responso cosi: 
'Anno 200 , 1 ° Mechir. - - - '; - - - Aline, tramite 10 stesso frateHo Anubion alias Serenus, si rivolse 
aHo stesso luncinus, ehe sottoscrisse a lui cosi: 'Anno - - -, Hathyr 1. Se 10 spostamento risulta 
avvenuto per cause naturali, vi sia di nuovo la misurazione; altrimenti, attenersi aHa misurazione 
precedente. Si esponga'. Stando cosi le cose, ti chiediamo di ordinare al funzionario del posto ehe 
si rechi al suddetto vigneto, con le persone necessarie, per misurare tutto il terreno, e riferisca 
ufficialmente suHa situazione riscontrata in seguito aHa misurazione, affinehe possiamo pagare 
quanta e dovuto, ciascuno per i propri beni rimasti sul terreno. Salute." 

"Anno - - - deH'lmperatore Caesar Marcus Aurelius Severus Antoninus Particus Maximus 
Britannicus Maximus Germanicus Maximus Pius Augustus, 8 Mechir." 

(m.2) "10, Aurelius Hierax figlio di Casianus, ho consegnato." 
(m. 3) "10, - - - , tramite il padre Aurelius Anubion alias Serenus, ho consegnato." 
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6. Per I'anno, ritengo possibile una cifra compresa tra Kß e KE (213 / 14-216/17P): cfr. sopra, introd. 

7. Per il mese eil giorno, cfr. sopra, introd. Della cifra dei giorno e visibile soltanto la sopralineatura, sporgente sulla 
destra. 

8. Niente garantisce I'esattezza delle integrazioni all'inizio del rigo. Cfr. tuttavia un Sarapion alias Apollonius, 
stratego dello stesso Hermopolites nel 192P (P.RyJ. II 77, 41. 47), forse un ascendente 0 un collaterale dei nostro 
basilicogrammateo. Per nessuno dei due credo sia possibile pensare all'identificazione con Sarapion alias ApolIonianus 
(quanti e quali che siano stati i personaggi con queste norne): cfr. ZPE 47 (1982) 21738 e 21844; PSI XVII Congresso 25, 
nota al r. I. 

9. KuGtuvoü . Si tratta probabilmente dei norne latino Cassianus, anche se poteva forse esse re sentito un collegamento 
al norne egizio KÜGtS (KucrwS/KucrcrwS): cfr. B. Meinersmann, Die lateinischen Wörter und Namen in den griechischen 

Papyri, Leipzig 1927,77. Sui nomi KucrwS/KuGtuvoS cfr. anche H. Harrauer, P. J. Sijpesteijn, in Archiv 29 (1983) 26s. 
Con I'epiteto di Kucnos (KucrcrwS) Zeus era venerato, oltre che in altri centri, anche nel santuario dei mons Casius vicino 
Pelusio: fr. RE X 2 s. v. Kasios, 2265, 58-2267, 53. 

[KA.]DP.0VOIl[OOV. Ho integrato il plurale perchi: penso che, se si fosse trattato di una so la persona, questa sarebbe stata 
indicata nominativamente; inoltre, l'espressione KU,a ,0 ~Iltcru (r. 10) sembra presupporre appunto la presenza di piu 
KA.llPOVOIlOt (cfr. nota ivi). Nella sottoscrizione, tuttavia, figura solamente un solo KA.llPOVOIlOS ({;mlii;liooKu, r. 22). 

'AA.tv]llS. L'integrazione dei norne e ricavata dal r. 14. Il fatto che Aline non sia detta AÖPllA.tu puo forse far ritenere 
che la donna sia defunta prima dell 'ottenimento della cittadinanza romana secondo I'editto di Caracalla. 'AA.ivll non e 
nome frequente nella documentazione, ma e comunque gia attestato anche a Hermupolis: cfr. P.Bad. II 18, 7 (62P) , 

P.Princ. II 38, 7 (c. 264P), nonchi: vari documenti dell'archivio di Apollonius, 10 stratege dell 'Heptacomia (c. I17P), da cui 
risulta che Aline era 1a moglie dello stratego stesso: cfr. J. Schwartz, in CdE 37 (1962) 348s. 

10. Nella lacuna iniziale dei r. 10, dovrebbe esse re indicata, come dato minimo necessario, la paternita di Aur. 
Anubion alias Serenus - se non qualche altro dato equipollente -: ma nella finale l.os, della prima lettera visibile sul 
limite della frattura rimane solo una piccola traccia in alto, troppo poca cosa per poter essere in qualche modo decisiva . La 
lacuna iniziale dei rigo e particolarmente grave per la eventuale determinazione di piu precisi rapporti di parentela tra le 
persone precedentemente citate. Dal testo superstite, emerge con chiarezza soltanto che i KA.llPOVOIlOl sono figli 
(minorenni) di Aurelius Anubion alias Serenus. Inoltre, dal r. 14, risulta che Aline agi allora lita [,oü uö],oü MEA.!pOÜ 
'Avoußi[oo]vos / [wu Kui ~EpiJVOU. Accettando il testo dei r. 14 cosi integrato, si dovrebbe ritenere che Aline e Auf. 
Anubion alias Serenus sono fratelli (UliEA.!pOS non puo qui essere usato con valore di o.viJp) e che Aline, a quel momento, 
non aveva marito che potesse essere suo KUPWS (il faUo poi ehe i suoi eredi siano i figli di Aur. Anubion alias Serenus 
farebbe pensare ehe Aline fosse morta senza lasciare figli propri); in questa linea, potremmo pensare di integrare I'inizio 
dei r. 10, per es., ~EpiJ/[vou u!ou ,OU ~UPU1t[oo]yOS . Aline pero potrebbe essere, oltre che sorella, anche moglie di Auf. 
Anubion alias Serenus, per cui i KA.llPOVOIlOt sarebbero anche figli suoi: quindi, per es., al r. I 0, ~EpiJ/ [vou M EA.!pOU uö,i'is 
Kui o.vli]p'0S. Ma forse dal r. 14 si potrebbe invece dedurre che Anubion [alias Serenus], KUPWS di Aline, fosse M EA.!p0S non 
di Aline stessa, ma di Aurelius Hierax (per es., lita ["tüu ,0U]wu MEA.!pOU KtA.: ma questa integrazione sembra forse troppo 
ampia per 10 spazio); in quanta KUPWS di Aline, Anubion alias Serenus dovrebbe essere comunque suo marito, e i 
KA.llPOVOIlOl esse re figli di entrambi (quindi, al r. 10, per es., UliEA.!pOÜ wu ·IEpu]~oS). 

Se si volesse tentare di individuare quella che potrebbe essere la soluzione piu probabile fattualmente, saremmo in 
parte ostacolati dall'estrema generieita della terminologia: KA.llPOVOIlOt 'ab intestato' 0 per testamento? Cfr. H . Kreller, 
Erbrechtliche Untersuchungen auf Grund der graeco-aegyptischen Papyrusurkunden, Leipzig, Berlin 1919, 55ss.; R. 
Taubenschlag, Law2, 181ss. In ogni easo, sembra difficile che i figli di Aur. Anubion alias Serenus possano aver ereditato 
da Aline, se questa eTa loro zia, essendo ancora viven te illoro padre, fratello di Aline; cfr. H . Kreller, Erbrechtliche 
Untersuchungen, 171 . Piu agevole sa rebbe inveee pensare ehe Aline fosse eomunque la loro madre (e quindi moglie di Aur. 
Anubion alias Serenus, sia che quest'ultimo fosse di lei anehe fratello, sia che fosse invece fratello di Aurelius Hierax): cfr. 

R. Taubenschlag, Law2, 186ss.; 2\ Iss . 

(1):UPX[Et flllilv {;~ tcrou KU,a ,0 ill;l[tcru].Malgrado l'assenza di KOtVIDs (cosi per es. anche P.Oxy. III 506, 23 = M. 
ehrest. 248), la presenza dell'espressione t~ tcrou (scil. /lEPOUS) sembra garantire che qui si traUi di un easo di communio 
pro diviso; cfr. H. Kreller, Erbrechtliche Untersuchungen , 68s. La preeisazione KU,a ~O lllltcru, dopo {;~ tcrou, si giustifiea 
per il fatto ehe i cointestatari sono si piu di due, ma uno (Aurelius Hierax) ha da solo una meta, mentre I'altra meta e 
intestata, verosimilmente pro indiviso, a piu persone (i KA.llPOVOIlOt di Aline). E' interessante notare che i precedenti 
comproprietari dei vigneto, Hierax e Aline, non sono comunque legati da rapporti diretti di consanguineita (e che Aline
non Aur. Anubion alias Serenus - fosse originariamente la comproprietaria di Hierax sembra risultare dal r . 14, dove
sembra di eapire - e Aline ehe presenta la petizione al prefetto, non Aur. Anubion alias Serenus). 
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Toou TIacrKciJ. Pasko sembra essere una toparchia, nella parte settentrionale deI nomo Hermopolites: cfr. M. Drew

Bear, Le nome Hermopolite, Ann Arbor 1979, 194--196. Per Tou, cfr. ivi, 305s. 
10-11. E;K wu - - - KAT]pOU. E' ugualmente possibile una restituzione KAT]pCOV , malgrado il singolare wü: cfr. 

P.Vindob. Worp 2, 10 e nota ad loc., con la bibliografia ei riferimenti ivi citati . 

I 110mi di Kotys e Andronikos so no gia noti per due KAiiPOl nel nomo Hennopolites, ehe pero non sembrano 
identificabili con quelli citati: un KAfipo~ di Kotys e infatti giä nota nel territorio di Monyris (Leukopyrgites ano), un 

KAfipo~ di Andronikos nel territorio di Ibion Pathotu (Kussites ano), quindi assolutamente distanti da Tou: cfr. M. Drew
Bear, Le nome Hermopolite, 65 e 147. 

11. tcovll~tvll~ o]t'JcrtaKii~ yi'i~. L'integrazione e giustificata dal fatto che il vigneto in questione non e EV ~tcr8ciJm;t, 
bensi un:apXEl ai petenti (r. 10). Per la terra usiaca venduta a privati, cfr. P.Bouriant 42 (167P), introd., 164. Sarebbe 

teoricamente possibile anche che il vigneto in questione spettasse ai petenti in conseguenza di una tn:tßOAT]: per es., tr; sm
ßOAfi~ o]t'JcrtU1(ii~ yi'i~ (cfr. CPR 119 = SPP XX 86 = M. Chrest. 69, su cui vedi anche U. Wilcken, Grundzüge, 320ss.); ma 
in questo caso mi se~bra che al r. 10 non avrebbe dovuto essere usa ta l'espressione un:apXEl f]~lv. 

(upoup&v) 1] 5:ö. Anche se non si esc1ude deI tutto una lettura \ 5:ö, 'ifthe preceding letter is eta than iota the spacing 
would look better' (T. S. Pattie). Non sembra possibile che la misura qui data si riferisca al vigneto, perche di questo si dice 

esplicitamente pit't avanti öcrou ecr1;iv UPOUPlloou: nei documenti, questa espressione ricorre esclusivamente quando di un 
terreno non e indicata la superficie; e inoltre, se la misura qui data si riferisse al vigneto, ci aspetteremmo ehe la misura 

stessa fosse indicata dopo la parola K1;fi~a, non prima. E' possibile allora ehe la superficie di 81/ 32 arure sia relativa a una 
estensione di terreno usiaco in cui rientra il vigneto, di cui non si da la superficie. 

Uftn:EAtKOV K1;fi~a. Cfr. M. Schnebel, Die Landwirtschaft im hellenistischen il'gypten, München 1925,242; H. Cadell , 
in JJP 19 (1983) 125. Un OUcrtaKOV U~n:EAtKOV K1;ii~a, tenuto tv ~tcr8ciJcrEt, figura in P.Ryl. II 157,4 (Hermopolites, 135P). 

cruv XPllcr1;l1 piot~ K1;A. Per una elencazione esplicita di vari XPllcr1;T] pta e UVT]KOV1;a di un vigneto, cfr. per es. PSI XIII 
1328,42--46 (20I P), P.Oxy. LI 3638, 7-10 (220P). 

öcrou tcr1;iv upouPllo0U. Cfr. P.Vindob. Salomons 8, 5 e nota. 
11- 12. Kai BK / [. Suppongo Kai tK / [~tpou~ ("e in parte - - - "), a cui segua un'espressione indicante il tipo di danno 

apportato dal fiUlne a una parte deI vigneto; penso al termine n:om~0<p6pllW~ 0 ad altri affini, per cui vedi D. Bonneau, Le 

fisc et le Nil, Paris 1971, 69-70. 

12. Prima di er; {;n:tpoia~, sembra di vedere gL . . .Jy : g(Etcocrt]y ? 
l:r; btlpOLa~. Dai lessici papirologici, il termine sn:ippota risulta attestato solo un'altra volta, in P.Oxy. XXII 2341, 5 

(208P): 61tom~ö~ (seil. Tiii~l~, cioe il Bahr Youssef) - - - l:n:LPPOtaV tcrXEt Kai omviAEtaV üoaw~. In ambito letterario, cfr. 
D. S. 5. 25. 3. Per la terminologia relativa alla piena deI Nilo, cfr. D. Bonneau, La aue du Nil, Paris 1964, 58ss, dove pero 
non figura il termine l:n:ippota; EtcrPOta e in P.Oxy. XII 1409, 19. 

11 fatto qui citato dovrebbe essere avvenuto in conseguenza della piena dell'anno 211 P, al pit't tardi (ne 1 gennaio 212P 

Hierax presenta la sua petizione a Iuncinus): ma sulla piena del211 P non si hanno dati disponibili per un confronto; quella 
deI 210P fu forse normale 0 bassa, abbondante quella deI 209P; cfr. D. Bonneau, Le fisc elle Nil, 254. 

EK('nSPO~ f]~&v. Si riferisce, penso, a Hierax e Aline. 
13. In via deI tutto ipotetica, proporrei sve,]uXEY [1;iJ]l]Y[E~oviQ. 
La quasi certezza della lettura Kai E1UXC::V rispetto a un eve~tuale ihuX9V ("epsilon is almost certain", mi informa T. S. 

Pattie) mi induce a integrare ö] gey ptp]ar; piuttosto che tyw] gey pi:p]ar;. 

'IOUYKL V41. Sullo iota iniziale, una piccola lacuna impedisce di accertare la presenza della dieresi , visibile invece 

al r. 15. 
Si tratta deI prefetto d'Egitto Lucius Baebius Aurelius Iuncinus, percui cfr. in ZPE 17 (1975) 306 e 38 (1980) 86. 1127. 

1. 212P, a cui e datata questa sua un:oypa<pT], e la sua data piu aHa, anteriore di un anno al 29. I. 213P di P.Giss. I 40 11, 14, e 
comunque piu precisa rispetto all'approssimativa datazione agli inizi del212P ricavabile da P.Yale inv. 1569,26 = SB XIV 

11707 e da BGU XI 2056 (editto per la damnatio memoriae di Geta, quindi verosimilmente non anteriore al febbraio 212P). 

11 fatto che il prefetto sia qui citato semplicemente co me 'IouYKtvO~ garantisce che, al momento in cui fu redatto 
questo testo, egli non era piu in carica. Per Iuncinus, non abbiamo nessuna data certa posteriore al ~9. I. 213P (P.Giss. I 40, 
sopra citato), e si deve arrivare fino al'autunno (circa) deI 214P per conoscere un prefetto successivo, M. Aurelius 

Septimius Herac1itus (P.Oxy. XLV 3243, nota al r. 1). Purtroppo, la perdita della cifra dell'anno in questa petizione 

impedisce di recuperare un eventuale terminus allte quem pit't alto (febbraio 214P) per la fine della prefettura di Iuncinus. 
&1;UXC::V [ön:oJypa<piic; OÜ1;COC;. Per l'aspetto formale delle sotloscrizioni prefettizie, cfr. J. D. Thomas, Subscriptiones to 

petitions to officials in Roman Egypt, Egypt and the Hellenistic World, 369-382 (Studia Hellenistica 27); per l'aspetto 

contenutistico, cfr. G. Foti Talamanca, Ricerche sul processo nell'Egilto greco-romano, II. L'inlroduzione dei giudizio, 

Milano 1979, I, 178ss. 
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14. Il testo deJla U1toypuqJ11 di Iuncinus, di cui restano solo poche lette re (] .G'tEPQ[) , doveva occupare quasi per intero 
la prima meta dei rigo . Verosimilmente doveva conc1udersi con la parola 1tP09E<; oppure CI1tOOoe;: cfr. oltre, nota al r . 16. 
La relativa brevita di questa U1toypuq:111 potrebbe forse far pensare ehe in quella occasione il prefetto si limito a rinviare il 
easo a un funzionario inferiore: ma 1a formulazione non avrebbe comunque la concisione di fra si come, per es., ev'tuXE 1:ep 
G'tpanlYep. 

l.E1tpO .. L[.J 'Al..ivTJ. Con molta esitazione, proporrei lil ~E 1tpo)$:~t[(I-lEvTJ)l 'Al..ivTJ; grave difficoltä nasce tuttavia dal 
fa tto ehe questa lettura comporterebbe la neecssitä di ammettere un'abbreviazione, sia pure in parola fonnulare, mentre 
questo scriba non usa altrove semplifieazioni di scrittura, se non nel simbolo di arura al r. 11. D'altra parte, la lettera 
suceessiva a E1tpO potrebbe essere anehe interpretata eome u: ma una sequenza l.E1tpol! .l[ non mi ha offerto possibilitä di 
interpretazione ("I believe that in line 14 E1tpO is foJlowed by Kappa", T. S. Pattie). 

0111 K'tl... Cfr. sopra, nota al r. 10. 
15. aihep OÜ'tOle;. Mi aspetterei au'tij; forse il masehile e usato ad sensum, per la presenza dei KUPIO<; maschile (cfr. il 

racconto di P.Ross. Georg. II 21 , c. I 54P), 0 e forse un mero eHore, per attrazione dei precedente mi'tep. Ma l'incertezza deI 
eontesto induce a prudenza. 

(ewue;»)$: L /l 'A9[u lp. U' La data dovrebbe comunque essere posteriore a quella della u1toypaq>T] precedente (anno 200
, 

10 Mechir): la possibi1itäquindi piu alta sarebbe (lhoue;) )$:[u/ 'A9ulp. {j. (=28 ottobre 212P), la piu bassa (houe;) )$:[ß/ 'A9ulp. 
{j. (=28 ottobre 213P) - nell'ottobre 214P dovrebbe essere giä prefetto Septimius Heraclitus-. 

)$:u'tuq>[olpq.. Date le laeune dei rr. 12 e 14, non e possibile stabilire con sicurezza a ehe cosa sia relativa la Ku'tUq>opa di 
cui parla il prefetlo. Di per se, Ku'tuq>opa indica genericamente una 'cadula' , un 'trasporto' (verso il basso); se il confronto 
con altri documenti non aiuta (il termine e rarissimo nei papiri: cfr. P .Oxy. XX 2272, 24), il contesto sembra far capire ehe 
qui si tratta di qualeosa ehe puo essere avvenuto 'per eause naturali' ('tij q>UGEt), in contrapposizione, forse, a un possibile 
operare umano. Richiamando' l'espressione ES E1tlppoiae; wu NEil..ou dei r. 12, penso ehe qui si alluda a uno 'spostamento' 
dei terreno, una 'erosione' operata dal fiume. 

16. Per il termine aval-lE'tPTJO'le;, cfr. D . Bonneau, Le fisc elle Nil, 167836. Sulla avul-lhpTJO'l<; dei vigneti, cfr. P .Oxy. 
XXXVIII 2847, 16-17 e il commenlo di D . Bonneau, in JJP 19 (1983) 131-153 (in part., 140s,).,1a 'misurazione' doveva 
avvenire, di regola, ogni quattro anni ; il prefetto (se sono plausibili le integrazioni proposte) sembra qui autorizzare una 
aVaI-lE1:pTJO'l<; eeeezionale - pureM la riduzione di superficie sia avvenuta per cause naturali. 

1tp09Ee;. Cfr. J. D. Thomas, Subscripliones, in part. 377-381. 
17.1tpuYl-la['tIKep. Il termine generico equivarra qui a KOlI-lOYPUI-lI-lU'tEU<;: cfr. per es. P. Oxy. IV 899, 17,47 = Wilcken, 

Chrest. 361 (200P) . Cfr. P.Vindob. Worp 18, p. 147. 
18. All'inizio deI rigo, le integrazioni sono ovviamente congetturali, sulla scorta di P .Petaus 24, 24--27. Per il termine 

€1tlypaq>T], cfr. ora S. Kambitsis, P .Thmouis I, pp. 19- 20. 
18-19. Le integrazioni, puramente congetturali, sono condotte sulla scorta di P.Oxy. I 51, 9-11 (il cui contenuto 

non e pero correlabi1e a quello deI documento qui pubblicato). 
19. ililuv - - - Ü1tUpSIV. Cfr. BGU III 929 A. 3. 
20. Per la cifra dell 'anno in lacuna. cfr. sopra, nota al r. 6. 
22. Nella lacuna penso dovesse trovarsi il nome di uno dei figli ai Aur. Anubion alias Serenus: cfr. sopra, nota al r. 9. 
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